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Tutorial video
Videoanleitung
Tutorial en video
Vidéo de démonstration
Video tutorial

Video tutorial
Instructievideo

Film instruktazowy
Vyukové video
Vyukové video
Video z navodili
Video s uputama
Bemutatévideo
Videosjalvstudiekurs
Opplaeringsvideo
Opetusvideo
Vejledende video
Oppevideo
Apmacibu video
Mokomasis vaizdo jradas
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Maximum weights
Maximalgewichte
Pesos maximos
Poids maximum
Pesos maximos
Peso massimo
Maximumgewicht
Dopuszczalna waga
Maximalni hmotnosti
Maximalne hmotnosti
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Maksimalne tezine
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Maksimumvaegt
Maksimaalne kaal
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Didziausi svoriai
MakcumanbHaa macca
MakcumanbHa Bara

Maksimum agirliklar

Méyioto Bapog
Greutati maxime
Hamarkspyngd
Pizijiet massimi
027N D'77wn
Ssaadll Y
OJs iShaa
BRAER
BRAER
BAEE
2|Ch 5t 5
Makcumannum Terna
Maksimalne tezine
Berat maksimum
FfaFwaa a7
Umingudgn
Peshat maksimale
Maksimalne tezine
Maksimalne tezine
MaKkcumantu TexnHK
Unwybjwagntju pwobn
Céac muc cén néng
t6i da

Product registration EL
Produktregistrierung RO
Registro del producto IS

Enregistrement du

Katayxwpion npoidvtog
Inregistrarea produsului
Skraning teekis
Registrazzjoni tal-

MT

produit prodott
Registo do produto HE XN DIV
Registrazione del 3all Jsaned
prodotto AR qasell das
Productregistratie FA Jsamaa il
Rejestracja produktu ~ YUE Ematfit
Registrace vyrobku CMN 7= @At
Registracia vyrobku  JA HROEF
Registracija izdelka KO HNZSS

. . . Peructpauus Ha
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Produktregistrering MS Pendaftaran produk
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Set up
Aufbau
Instalacion
Montage
Preparagao
Configurazione
Opbouw
Montaz
Nastaveni
Nastavenie
Nastavitev
Postavljanje
Felszerelés
Instalining
Oppsett
Asennus
Opsaetning
Seadistamine
Uzstadisana
Nuostatos
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Usage on the stroller
frame

Verwendung auf dem
Kinderwagengestell
Uso en el bastidor del
cochecito

Utilisation sur le cadre
du landau

Utilizagao na estrutura
do carrinho

Uso del telaio del
passeggino

Gebruik op het frame
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Stosowanie na ramie
wozka

Pouziti na ramu koc¢arku
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Sun canopy
Sonnenverdeck
Capota para el sol
Pare-soleil

Capota solar
Parasole
Zonnekap
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SL Zlaganje
HR Preklapanje
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Rain cover
Regenverdeck
Funda para la lluvia
Housse de pluie
Capa de chuva
Parapioggia
Regenhoes
Ostona od deszczu
Plasténka

Kryt proti dazdu
Dezna prevleka
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Removing the fabric

Entfernen des Bezuges
Quitar la tela

Retrait du tissu
Remover o tecido
Rimozione del tessuto
De stof verwijderen
Zdejmowanie pokrycia
Odstranéni latky
Odstranenie latky
Odstranjevanje blaga
Uklanjanje tkanine
Huzat eltavolitasa

Ta bort tyget

Fjerne stoffet

Kankaan poisto
Fjernelse af stoffet
Kanga eemaldamine
Parklajuma atvieno$ana

Audinio nuémimas
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Kilifi gtkarma
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